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拝啓 残暑の候、貴社におかれましてはますますご清栄のこととお慶び申し上げます。   

このたびは弊会主催「香港大学生の日本インターンシップ 2025」に際し、多大なるご協力を賜り、厚く御礼申

し上げます。   

 

本プログラムは今年で５年目を迎えました。九州の企業の皆様の温かいご支援により、香港の学生たちは大

きく成長し、大学や学生の参加も年々増加しております。福岡の人情に触れ、この地域に特別な愛着を持ち、大

ファンとなっていることに心より感謝申し上げます。   

 

とりわけ池内社長には、今年から受け入れにご尽力を賜り、改めて深謝申し上げます。本来であれば直接お

伺いすべきところ、まずは書中をもちまして御礼申し上げます。   

 

今回、学生たちは貴社が運営する Kids Duo International School において、バイリンガル教育の実際や幼児の

ライフスキル指導、日本語と英語の教育手法といった課題に取り組ませていただきました。日々の保育補助

（食事、昼寝、着替え等）や遊びの支援、夏祭りや水遊びへの参加、さらには保護者を交えたイベント運営に

も携わり、現場ならではの学びを得ることができました。   

特に、子どもたちとの関わりを通じて「規律を保ちながら楽しさをつくる」指導法や、英語と日本語を切り

替える教育の工夫を体験できたことは、学生にとって大変貴重な経験となりました。スタッフの皆様の温かい

ご指導とご支援により、言語の壁を越えて多くを学ぶことができましたこと、心より感謝申し上げます。   

 

弊会は今後も香港と日本の交流促進に努めてまいります。今回のご縁が続き、さらなる友好の輪が広がるこ

とを願っております。また、近年の猛暑を踏まえ、学生の安全と企業の皆様のご負担軽減のため、来年度は６月

開催を検討しておりますので、追ってご相談申し上げます。   

 

なお、参加学生からも感謝の声が寄せられておりますので、以下に一部をご紹介いたします。   

（学生の声略） 

Karen / カレン “Thank you so much for your kindness and the chance for us to experience and together with different ages of class. 

Especially for the teacher, everyone always smiles at us and willingly to talk to us even though you are really tired!!!! It is not easy to 

take care the kids and me ‘a big kid’. Thank you so much, really want to spend more with everyone and take pictures. Any contact 

methods for me to talk with you, if we come Fukuoka next time or you come Hong Kong!”  

「温かいご親切と、さまざまな年齢のクラスで一緒に体験させていただける機会をくださり、本当にありがとうございました。特

に先生方には、どんなにお疲れのときでもいつも笑顔で接してくださり、私たちに積極的に話しかけてくださったことに心から感

謝しています。子どもたちのお世話は簡単なことではありませんし、“大きな子ども”である私の面倒まで見ていただき、本当にあ

りがとうございました。皆さんともっと一緒に過ごし、写真も撮りたい気持ちでいっぱいです。次に私たちが福岡を訪れる時や、

皆さんが香港に来られる時に連絡が取れる方法があればぜひ教えてください！」 

 



Tina / ティナ  “Thank you very much for giving me this chance to join your kindergarten. I got many great experiences and 

surprises by the Japanese culture, 夏祭, 組体操, lesson to learning insect……I feel the bright side of this school, and the Japanese 

education. It will be my cherish memory in my life. Thank you very much.”  

「このたびは貴園でのインターンシップの機会をいただき、誠にありがとうございました。日本文化に触れ、夏祭りや組体操、昆

虫の学習など、数多くの素晴らしい体験と驚きを得ることができました。園の明るい雰囲気や日本の教育の一端を感じられたこと

は、私の人生において大切な思い出となります。本当にありがとうございました。」 

 

Athena / アシーナ “Thank you for giving internship opportunity. I am happy to meeting with children and teachers everyday. 

Thank you for all teachers assistance and support. I learned a lot from you guys.” 

「インターンシップの機会をいただき、ありがとうございました。毎日子どもたちや先生方にお会いできてとても嬉しかったで

す。先生方のご支援とご助力に心より感謝いたします。皆さんから多くのことを学ぶことができました。」 

 

Susan / スーザン “Dear KDI international kids garden:I am writing to express my deepest gratitude for the invaluable opportunity 

to work with children during this internship. It has been an incredibly rewarding experience that allowed me to grow both personally 

and professionally. Witnessing the curiosity and joy of the children reminded me why nurturing young minds is so meaningful. 

I also want to sincerely thank all the kind and supportive teachers who guided me with patience and warmth. Your encouragement 

and willingness to share expertise made every challenge feel manageable. From observing your dedication, I’ve learned not just skills, 

but also the importance of compassion in education. 

This experience has strengthened my passion for working with children, and I will carry these lessons forward. Thank you for 

creating such a positive and inspiring environment. With heartfelt appreciation, Susan"  

「KDI インターナショナルキッズガーデンの皆さまへ。このたび子どもたちと共に過ごし、学ばせていただくという貴重な機会

をいただき、心より感謝申し上げます。このインターンシップは、私自身を個人としても専門職としても成長させてくれる、非常

に有意義な経験となりました。子どもたちの好奇心や喜びに触れ、若い心を育むことの大切さを改めて感じることができました。

また、常に温かく忍耐強く導いてくださった親切で協力的な先生方に、心より感謝いたします。先生方の励ましと惜しみないご指

導のおかげで、どんな課題も乗り越えることができました。その献身的な姿勢から、私はスキルだけでなく教育における思いやり

の重要性も学びました。この経験は、子どもたちと関わる仕事への情熱をさらに強めるものとなり、学んだことをこれからも活か

していきたいと思います。このように前向きで刺激的な環境をつくってくださり、本当にありがとうございました。心より感謝を

込めて、スーザン」 

 

Paco / パコ “Thank you for giving us such a wonderful opportunity to practice. We have also learned a lot. This is bound to 

become our precious memory. in our future work, we will also apply the knowledge we have learned during our internships”  

「このたびは実習の素晴らしい機会をいただき、ありがとうございました。多くを学ぶことができ、これからの大切な思い出とな

ることでしょう。将来の仕事においても、このインターンシップで学んだ知識をぜひ活かしていきたいと思います。」 

 

Patches / パッチーズ “Thank you for all your patience and kindness. I really enjoyed working with all of you, I hope I didn’t make 

many mistakes. I hope KDI can become better and better and wish to see you all again in the future!”  

「温かいご親切とご辛抱に心から感謝いたします。皆さんと一緒に働けて本当に楽しかったです。あまり多くの失敗をしていなけ

ればよいのですが……。KDI がますます発展していくことを願っておりますし、また皆さんにお会いできることを心より楽しみに

しております。」 

 

末筆ながら、貴社の一層のご発展と皆様のご健勝をお祈り申し上げます。                敬具 


